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See the notice on TED website

528399-2026 - Mise en concurrence
Hongrie – Locomotives et matériel roulant de chemin de fer et de tramway et pièces détachées – 
SPECIÁLIS CSAPÁGYAK ÉS GÖMBCSUKLÓK BESZERZÉSE
OJ S 145/2026 30/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: BKV Vasúti Járműjavító Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság
Adresse électronique: nemethe@vjsz.hu
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: SPECIÁLIS CSAPÁGYAK ÉS GÖMBCSUKLÓK BESZERZÉSE
Description: Adásvételi keretszerződés alapján különleges csapágyak és gömbcsuklók 
beszerzése a BKV Vasúti Járműjavító Kft. részére I. rész: Speciális csapágyak II. rész - 
Gömbcsuklók A műszaki leírásban esetlegesen előforduló, nevesített típus név, márkanév stb. 
a termékjellegének egyértelmű meghatározása érdekében történt, a 321/2015. Korm. rendelet 
46.§ (3) bekezdés alapján az azzal egyenértékű minőségű terméket ajánlatkérő elfogadja.
Identifiant de la procédure: 7cccd8ab-90a4-458e-a737-29b3eeb1988b
Identifiant interne: EKR001377192026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Ajánlatkérő a BKV Zrt. részére villamos járművek 
felújítását, javítását, karbantartását, valamint kitérők gyártását végzi. A termelés során 
időközben olyan, előre nem kellő pontossággal tervezhető többletanyag-igény merült fel, 
amely a jelen beszerzés mielőbbi megindítását teszi szükségessé. A beszerzés tárgyát 
képező alkatrészek jelentős része hosszú gyártási és szállítási határidővel rendelkező termék, 
ezért a beszerzési eljárás elhúzódása közvetlenül veszélyeztetné a folyamatos anyagellátást. 
Az anyagellátás megszakadása a villamos járművek felújítási, javítási és karbantartási 
feladatainak, valamint a kitérőgyártási tevékenység ütemezésének késedelmét 
eredményezné, amely kihatással lehet a BKV Zrt. részére végzett folyamatos termelési 
feladatok teljesítésére is. Erre tekintettel a Kbt. 81. § (10) bekezdésében meghatározott 
kivételesen indokolt és sürgős eset áll fenn, mivel az eljárásra irányadó általános ajánlattételi 
határidő alkalmazása esetén a beszerzés eredményeként megkötendő szerződés olyan 
késedelemmel jöhetne csak létre, amely a szükséges alkatrészek időbeni rendelkezésre 
állását már nem biztosítaná. Az általános ajánlattételi határidő ezért jelen esetben objektíve 
nem tartható, így a gyorsított eljárás alkalmazása a folyamatos termelés és anyagellátás 
biztosítása érdekében indokolt.
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Ajánlatkérő hivatkozik a Kbt. előírásaira!

2.1.1.  Objet

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/528399-2026
mailto:nemethe@vjsz.hu
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Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34600000 Locomotives et matériel roulant de chemin de fer et 
de tramway et pièces détachées

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Fehér út 1/b
Ville: Budapest
Code postal: 1106
Subdivision pays (NUTS): Budapest (HU110)
Pays: Hongrie

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Ajánlattevőnek a jogszabályokban, a felhívásban és a 
közbeszerzési dokumentumokban meghatározott követelményeknek megfelelően kell 
ajánlatát elkészítenie és benyújtania. Az ajánlatnak tartalmaznia kell a Kbt. 65. § (7), 66. § (2), 
(5)-(6), 67. § (4) bekezdése, az EEKD dokumentumot. A Kbt. 65. § (7), 66. § (6) bekezdése 
tekintetében nemleges tartalmú nyilatkozatot is csatolni szükséges (EKR űrlap). 2. Ajánlatkérő 
a IV.2.6) pont esetében 1 hónap alatt 30 napot ért. 3. Ajánlatkérő felhívja a figyelmet arra, 
hogy az eljárásban a minősített ajánlattevők hivatalos jegyzékéhez képest szigorúbban 
állapította meg a III.1.3) pontok szerinti alkalmasság feltételeit és azok igazolását. 4. Közös 
Ajánlattevőknek az ajánlathoz csatolniuk kell a közös teljesítésére vonatkozó megállapodást a 
közbeszerzési dokumentumokban foglaltak szerint. 5. Ajánlatkérő alkalmazza a Kbt. 75. § (2) 
bekezdés e) pont szerinti eredménytelenségi okot. 6. Ajánlathoz csatolni kell az ajánlattevő 
vagy az alkalmasság igazolásában részt vevő szervezet (személy) részéről az ajánlatot aláíró 
és/vagy nyilatkozatot tevő, kötelezettséget vállaló cégjegyzésre jogosult személy(ek) aláírási 
címpéldányát vagy a Ctv. 9. §-a szerinti aláírási mintát. Amennyiben az aláíró személy nem 
cégjegyzésre jogosult, úgy csatolni kell az adott gazdasági szereplőnél cégjegyzésre jogosult 
vezető tisztségviselő által aláírt meghatalmazást legalább teljes bizonyító erejű magánokirati 
formában, melynek tartalmaznia kell a meghatalmazott aláírását/szignómintáját is. 7. 
Ajánlatkérő az eljárást Kbt. 40. § (1) bekezdés alapján elektronikus közbeszerzési 
rendszerben (EKR) folytatja le. Az ajánlatokat az EKR-ben kell benyújtani, figyelemmel a Kbt. 
40. § (1) bekezdés második mondatában foglaltakra. Ajánlatkérő az alábbiakban megadja azt 
a fájlformátumot, melyet használva kell az ajánlatokat benyújtani: olvasható és nem 
szerkeszthető pdf formátum. Az ártáblázatokat szerkeszthető formátumban is be kell nyújtani 
(Kbt. 41/B. § (2) bekezdés). 8. Ajánlatkérő kéri a közbeszerzési dokumentumok részeként 
(önálló mellékletben) kiadott ártáblázatot beárazni és az ajánlathoz csatolni. Az ajánlatkérő az 
ártáblázat szerinti 1. részben a „Korrigált nettó EUR összérték”-et, a 2. részben a „Korrigált 
nettó HUFösszérték”-t értékeli ajánlati árként, ezt szükséges feltüntetni a felolvasólapon. Az 
ártáblázat be nem csatolása az ajánlat érvénytelenségét eredményezi. 9. Ajánlatkérő a 321
//2015. Korm rendelet 46. § (5) bekezdésére tekintettel egyenértékű terméket is elfogad. 
Ajánlattevő köteles Gyártói nyilatkozat csatolására, amely igazolja, hogy a megajánlott termék 
a vasúti járműbe beépíthető. 10. Ajánlattevőnek ajánlatához csatolnia kell a megajánlott 
tételek megnevezését, rajzszámát, és a termékek gyártóját is fel kell tüntetnie. (Ártáblázat) 11. 
Ajánlattevő ajánlatához köteles olyan Gyártói nyilatkozatot csatolni, amely igazolja, hogy a 
szerződés teljes időtartama alatt a gyártó biztosítja a folyamatos alkatrészellátást. 12. 
Ajánlattevő ajánlatához köteles csatolni a Gyártó által aláírt műszaki rajzokat. Ajánlattevőnek 
csatolnia kell az MSZ EN 10204 2.1 Megfelelőségi nyilatkozato(ka)t. A megfelelőségi 
nyilatkozat alatt Ajánlatkérő a következőt érti: A gyártó/javító képviselője által kiállított olyan 
bizonylat, amelyben a gyártó/javító vizsgálati eredmények közlése nélkül kijelenti, hogy a 
szállított Termék a megrendelés szerinti követelményeknek megfelel. A bizonylatot a gyártó
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/javító hitelesíti. Amennyiben Ajánlattevő nem a műszaki leírás táblázat F oszlopában 
megjelölt típust/gyártmányt ajánlja meg, abban az esetben Ajánlattevő köteles az 
egyenértékűség igazolására gyártói adatlapot csatolni. 13. Ajánlatkérő gazdálkodó szervezet 
alapítását kizárja mind Ajánlattevő, mind közös Ajánlattevők vonatkozásában. Ajánlatkérő a 
közbeszerzési eljárás eredményeként megkötendő szerződés teljesítése érdekében nem tart 
igényt gazdálkodó szervezet alapítására (Kbt. 35. § (8) bekezdés) és nem teszi lehetővé azt. 
14. Az eljárásban való részvétel ajánlati biztosíték adásához nem kötött. 15. A jelen 
felhívásban és a kapcsolódó közbeszerzési dokumentumban nem szabályozott kérdésekben a 
Kbt., valamint annak végrehajtási rendeletei, a 424/2017. (XII. 19.) Korm. rendelet, illetve a 
Ptk. rendelkezései megfelelően irányadóak. 16. Az ajánlatot az EKR-en keresztül, az 
ajánlattételi határidő lejártáig kell benyújtani. A nyilatkozatok EKR-en való benyújtásának 
elektronikus formájáról a Kbt. 41/A. § rendelkezik. Az EKR üzemzavara esetén a 424/2017. 
(XII. 19.) Korm. rendelet 16-17. §-ában és 22. §-ában foglaltak az irányadóak. 17. Az ajánlatot 
magyar nyelven kell elkészíteni. Ha a dokumentum nem magyar nyelven kerül kiállításra, azt 
ajánlattevő magyar nyelvű fordítással együtt köteles becsatolni a Kbt. 47. § (2) bekezdésben 
meghatározottak szerint. 18. Felelős akkreditált közbeszerzési szaktanácsadó: dr. Szilva 
Gábor (Lajstromszám: 00738) 19. Ajánlatkérő a műszaki, illetve szakmai alkalmasságának 
feltételeit és igazolását a minősített ajánlattevők jegyzékéhez képest szigorúbban határozta 
meg. A Közbeszerzési Hatóság „bronz” fokozatú minősítéséhez képest jelen eljárás 
vonatkozásában a pénzügyi és műszaki alkalmassági feltételek tárgyukban és mértékükben 
szigorúbbank kerültek előírásra, amelyeket a minősített ajánlattevőnek a minősített 
ajánlattevők jegyzékén szereplés igazolásán túlmutatóan igazolnia szükséges.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Az eljárásban nem lehet 
ajánlattevő, alvállalkozó, és nem vehet részt az alkalmasság igazolásában olyan gazdasági 
szereplő, aki a Kbt. 62. § (1)-(2) bekezdésében meghatározott kizáró okok hatálya alatt áll. 
Ajánlatkérő továbbá a Kbt. 74. §(1) bekezdés b) pont alapján kizárja az eljárásból azt az 
ajánlattevőt (közös ajánlattevő), alvállalkozót, alkalmasság igazolásában részvevő gazdasági 
szereplőt, aki részéről a kizáró ok az eljárás során következik be. Igazolási mód: • Ajánlattevő
(k), az alkalmasság igazolásában részt vevő gazdasági szereplő az ajánlatban a 321/2015.(X.
30.) Korm. r. (továbbiakban „Korm. r.”) 4.§ (1) bek szerint az egységes európai közbeszerzési 
dokumentum (továbbiakban „EEKD”) benyújtásával köteles előzetesen igazolni a Kbt. 62.§-
ban említett kizáró okok hiányát. • Az EEKD-ban a gazdasági szereplő(k) nyilatkozik arról, 
hogy a kizáró okok nem állnak fenn vele szemben, másrészt megadja az eljárásban kért 
információkat. A nyilatkozatnak tartalmaznia kell, hogy a Kbt. 69.§ (4) bekezdés szerint 
benyújtandó igazolások kiállítására mely szerv jogosult, - azon adatbázisokat üzemeltető 
szervek kivételével, amely adatbázisok ellenőrzését a kizáró okok igazolása körében az 
ajánlatkérő számára e rendelet előírja, valamint a Kbt. 69.§ (11) bekezdés szerinti adatbázis 
alkalmazásához szükséges adatokat és - szükség esetén - hozzájáruló nyilatkozatot. • Az 
ajánlatban a Kbt. 67.§ (4) bekezdése alapján az ajánlattevőnek nyilatkoznia kell. • A kizáró 
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okok fenn nem állását az igazolások benyújtására felhívott [Kbt. 69. § (4)] gazdasági 
szereplőknek a Korm. r. 8. §; 10. §, 12 -14. § és 16. § szerint kell igazolnia. • Amennyiben a 
cégkivonattal kapcsolatban változásbejegyzési eljárás van folyamatban, az ajánlathoz csatolni 
kell a cégbírósághoz benyújtott változásbejegyzési kérelmet (mellékleteivel együtt) és az 
annak érkeztetéséről a cégbíróság által megküldött igazolást, valamint egy ajánlattevői 
nyilatkozatot (űrlapot) arról, hogy változásbejegyzési eljárás folyamatban van-e vele szemben. 
Amennyiben változásbejegyzési eljárás nincs folyamatban, az erre vonatkozó, nemleges 
tartalmú nyilatkozatot kell az ajánlathoz csatolni. • Ajánlatkérő felhívja a figyelmet a Kbt. 69. § 
(11a) bekezdésre és a Kbt. a 74. § (1) bekezdésére. • Öntisztázás a Kbt. 64. § alapján. 
Ajánlatkérő hivatkozik a 321/2015. (X.30.) Korm. R. 1.-7.§.-aiban foglaltakra is. A kizáró okok 
kapcsán felhívjuk ajánlattevő figyelmét a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § (7) 
bekezdésére. A részekre történő ajánlattétel biztosításra tekintettel hivatkozunk a 321/2015. 
(X. 30.) Korm. rendelet 1. § (8) bekezdésre. Ajánlatkárő utal a 321/2015. (X.30.) Korm. 
rendelet 1. § (9) bekezdésben foglaltakra!
Faillite: Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-
aiban rögzítettek szerint.
Corruption: Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 
16. §-aiban rögzítettek szerint.
Concordat: Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 
16. §-aiban rögzítettek szerint.
Participation à une organisation criminelle: Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. 
(X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek szerint.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Kbt. 62. § 
(1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek 
szerint.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Kbt. 62. § (1) és (2) 
bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek szerint.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és 
a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek szerint.
Fraude: Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-
aiban rögzítettek szerint.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Kbt. 62. § (1) és (2) 
bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek szerint.
Insolvabilité: Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 
16. §-aiban rögzítettek szerint.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Kbt. 62. § (1) és (2) 
bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek szerint.
Biens administrés par un liquidateur: Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 
30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek szerint.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Kbt. 62. § (1) és (2) 
bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek szerint.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Kbt. 62. § (1) 
és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek 
szerint.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban 
rögzítettek szerint.
Faute professionnelle grave: Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) 
Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek szerint.
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Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Kbt. 62. § (1) és (2) 
bekezdéseiben és a 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 1. § - 16. §-aiban rögzítettek szerint.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Speciális csapágyak
Description: 1. rész - Speciális csapágyak Ajánlatkérő az alább felsorolt alkatrészek közül - az 
általa meghatározott összetételben – 2284 db vonatkozásában vállal lehívási kötelezettséget 
(alapmennyiség) Opciós mennyiség: Ajánlatkérő a tárgyi részben felsorolt alkatrészek közül - 
az általa meghatározott összetételben - 465 db vonatkozásában lehívási jogosultsággal 
rendelkezik (opciós mennyiség). Görg.csapágy kéts.beáll.r.22310 E1A.M.C4 DB 44 KÉTS.
BEÁLL.RAD.22312-E1A-M-C4 DB 44 KÉTS.BEÁLL.RAD.22313-E1A-M-C4 DB 44 Beálló 
görgőscsapágy 24124 E1-C4 DB 32 Hengergörgős csapágy NU312-E-M1-F1-C4 DB 40 
Hengergörgős csapágy NU315-E-M1-F1-C4 DB 40 Mélyhornyú golyóscsapágy 6312-M-C4 
DB 44 Beálló görgős 23220 E1A-M-C4 FAG DB 220 Egysoros görgős NU2212-E-M1-F1-C4 
FAG DB 110 Egysoros kúpgörgős 32313 A FAG DB 96 Egysoros görgősNU310-E-M1-F1-C4 
FAG DB 260 Egysoros kúpgörgős FAG Z-512451.TR1 DB 64 Egys.hg.cs. FAG NF2222E.
803325.F2 DB 192 Heng.g.egys.rad. NU 314 E.M1.F1 T51F DB 16 Heng.g.egys.rad. NUP 
314 E.M1. C3.F1 DB 16 Egysoros kúpgörgős 32314 J2 SKF DB 96 Mélyhornyú golyós 6222 
SKF DB 200 Mélyhornyú golyós 6309M4A/C3 SKF DB 260 Kéts.go.fer.hv.rad. 3317DA521521 
E14S DB 32 Hen.g.egys.rad. NJ218 E.M1A.C3 E14S DB 32 Egys.hg.rad.cs.NJ317E.M1A.C3.
E14S DB 32 GÖRGÖSCSAPÁGY KÉTS.BEÁLLO RAD.22216 DB 8 KUPGÖRGÖS 
CSAPÁGY RADIÁLIS 30228 J2 DB 32 KUPGÖRGÖS CSAPÁGY RADIÁLIS 32316 J2 DB 80 
GOLYOSCS.EGYS.MH.RAD. 6412 DB 40 Csapágy MGM-DAEWOO 32212 J3 (16 Görgős) 
DB 210 Összes db: 2 284 Ajánlattevő feladatainak további részletes ismertetését, egyéb 
követelményeket a közbeszerzési dokumentumok részét képező műszaki leírás tartalmazza. 
A 321/2015. (X. 30.) Korm. rendelet 46. § (3) bekezdésében foglaltakra tekintettel ajánlatkérő 
felhívja a figyelmet, hogy amennyiben a közbeszerzés tárgyának egyértelmű és közérthető 
meghatározása szükségessé tette meghatározott gyártmányú, eredetű, típusú dologra, 
eljárásra, tevékenységre, személyre, szabadalomra vagy védjegyre való hivatkozást, 
amegnevezés csak a tárgy jellegének egyértelmű meghatározása érdekében történt, és a 
megnevezés mellett a „vagy azzal egyenértékű” minden esetben értendő. Ajánlatkérő felhívja 
a figyelmet, hogy egyenértékű áru megajánlása esetén az egyenértékűséget az 
ajánlattevőnek az ajánlatában igazolnia kell.
Identifiant interne: EKR001377192026/1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44440000 Paliers de roulement
Options: 
Description des options: 1. rész - Speciális csapágyak Opciós mennyiség: Ajánlatkérő a tárgyi 
részben felsorolt alkatrészek közül - az általa meghatározott összetételben - 465 db 
vonatkozásában lehívási jogosultsággal rendelkezik (opciós mennyiség).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Fehér út 1/b.
Ville: Budapest
Code postal: 1106
Subdivision pays (NUTS): Budapest (HU110)
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Pays: Hongrie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 15 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Amennyiben az opciós mennyiséget is tartalmazó 
keretmennyiség nem kerül kimerítésre a 15 hónap alatt, akkor Ajánlatkérő egyoldalú 
jognyilatkozatával egy alkalommal jogosult további 3 hónappal (de ezen belül legfeljebb az 
opciós mennyiséget is tartalmazó keretmennyiség kimerítéséig) a keretszerződés hatályát 
meghosszabbítani..

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: A kiválasztási szempontok felsorolása és rövid 
ismertetése: A Kbt. 67. § (1)-(2) bekezdés és a 321/2015. (X.30.) Korm. r. 1. § (1) bekezdése 
alapján ajánlattevőnek - adott esetben kapacitásait rendelkezésre bocsátó szervezetnek
/személynek - az EEKD benyújtásával kell előzetesen igazolnia, hogy megfelel az 
alkalmassági követelményeknek. Ajánlatkérő a 321/2015. (X.30.) Kr. 2. § (5) bekezdése 
alapján elfogadja az érintett gazdasági szereplő egyszerű nyilatkozatát, azaz az EEKD IV. 
Rész „α: (alfa) szakaszát kell kitölteni, a további részeket nem. Közös ajánlattevők mindegyike 
esetében külön formanyomtatvány szükséges, a közös ajánlattevők képviseletében a 
nyilatkozatot az ajánlatot benyújtó gazdasági szereplő teszi meg. A Kbt. 69. § (4)-(7) 
bekezdése alapján az alkalmassági követelményekre benyújtandó igazolások: M/1. A Kbt. 65. 
§ (1) bekezdés b) pontja és a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 21. § (1) bekezdés a) pontja 
alapján: az ajánlati felhívás feladása napjától visszafelé számított három évben teljesített 
jelentősebb, alkalmassági feltétel körében előírt tárgyú referenciamunka/referenciamunkák 
ismertetése a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 22. § szerint a szerződést kötő másik fél által 
aláírt igazolással vagy az ajánlattevő, illetve az alkalmasság igazolásában részt vevő más 
szervezet nyilatkozatával. A nyilatkozatban meg kell adni legalább - a szerződést kötő másik 
fél nevét, címét (székhelyét), a referenciát adó személy nevét és elérhetőségét, - a 
referenciamunka pontos leírását (elvégzett szállítás megnevezését, főbb műszaki 
paramétereit), - szállítás mennyisége (db), - a teljesítés idejét (kezdet és befejezés 
megjelölésével, év, hónap, nap pontossággal), - nyilatkozni kell továbbá arról, hogy a teljesítés 
az előírásoknak és a szerződésnek megfelelően történt-e. A nyilatkozatot olyan 
részletességgel kell benyújtani, hogy annak alapján az alkalmasság minimumkövetelményei 
között előírt feltételek megléte egyértelműen megállapítható legyen. A referencia bemutatható 
lezárult, illetve folyamatban lévő szerződésből is azzal a feltétellel, hogy a (rész)teljesítésnek a 
vizsgált időszakra kell esnie. A referencia esetében a konzorciumi teljesítést a ténylegesen 
elvégzett munkák függvényében veszi figyelembe ajánlatkérő a bírálat során - ennek 
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megfelelően a referenciákat is a referenciát bemutató által ténylegesen elvégzett munka 
feltüntetésével kell megadni. Az alkalmassági minimumkövetelmények igazolásával 
kapcsolatban ajánlatkérő felhívja a figyelmet a Kbt. 65. § (6) bekezdésére. Ajánlattevő (közös 
ajánlattevő) az alkalmassági követelményeknek ajánlattevő bármely más szervezet vagy 
személy kapacitására támaszkodva is megfelelhet a Kbt. 65. § (7), (9) és (11) bekezdésében, 
valamint a Kbt. 67. § (3) bekezdésében foglalt rendelkezések szerint. Ajánlatkérő felhívja a 
figyelmet továbbá a 321/2015. (X.30.) Kr. 21/A.§-ra, a 24. § (1) bekezdésre valamint a Kbt. 69. 
§ (11)-(11a) bekezdés és a 140. § (9) bekezdés alkalmazására. Az alkalmasság 
minimumkövetelménye(i): M/1. Alkalmatlan az ajánlattevő, ha nem rendelkezik az ajánlati 
felhívás feladásától visszafelé számított három évből (36 hónapból) az alábbi referenciával
/referenciákkal: - az 1. részfeladat esetén legalább 1700 db vasúti járműbe épülő csapágy 
szállítására vonatkozó, a szerződésszerű teljesítést igazoló referenciával. - az 2. részfeladat 
esetén legalább 260 db vasúti járműbe épülő gömbcsukló szállítására vonatkozó, a 
szerződésszerű teljesítést igazoló referenciával. Az előírt alkalmassági követelménynek 
történő megfelelés több szerződéssel is igazolható. Az előírt alkalmassági követelmények 
igazolására bemutatandó szerződés(ek)nek az ajánlati felhívás feladásától visszafelé 
számított legfeljebb hat éven (72 hónap) belül megkezdett és három éven (36 hónap) belül 
befejezett szállítás(oka)t kell magában foglalnia a Kr. 21. § (1a) bek. értelmében, valamint 
folyamatban lévő szerződés is bemutatható azzal a feltétellel, hogy a (rész)teljesítésnek a 
vizsgált időszakra kell esnie.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: M/2. 1. és 2. részfeladat esetén: A Kbt. 65. § (1) bekezdés 
b) pontja és a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 21. § (1) bekezdés i) pontja alapján a 
minőségbiztosítási rendszer - bármely nemzeti rendszerben akkreditált - tanúsító általi, az 
ajánlattételi határidő lejártakor érvényes tanúsítvány (ISO 9001) vagy a 321/2015. (X.30.) 
Korm. rendelet 24. § (3) bekezdése szerinti ezzel egyenértékű az ajánlattételi határidő 
lejártakor érvényes tanúsítvány, illetve az egyenértékű minőségbiztosítási intézkedések egyéb 
bizonyítékai (egyszerű másolati példányban), ha a szóban forgó gazdasági szereplőnek - neki 
fel nem róható okokból - nem volt lehetősége az említett tanúsítványt az előírt határidőn belül 
megszerezni, feltéve, hogy a gazdasági szereplő bizonyítja, hogy a javasolt minőségbiztosítási 
intézkedések megfelelnek az előírt minőségbiztosítási szabványoknak. M/2. 1. és 2. 
részfeladat esetén alkalmatlan az ajánlattevő a szerződés teljesítésére, ha nem rendelkezik 
bármely nemzeti rendszerben akkreditált tanúsító szervezet által kiállított, a az ajánlattételi 
határidő lejártakor érvényes minőségbiztosítási tanúsítvánnyal (ISO 9001) vagy a 321/2015. 
(X.30.) Korm. rendelet 24. § (3) bekezdése szerinti ezzel egyenértékű az ajánlattételi határidő 
lejártakor érvényes tanúsítvánnyal, illetve az egyenértékű minőségbiztosítási intézkedések 
egyéb bizonyítékaival, ha a szóban forgó gazdasági szereplőnek - neki fel nem róható okokból 
- nem volt lehetősége az említett tanúsítványt az előírt határidőn belül megszerezni, feltéve, 
hogy a gazdasági szereplő bizonyítja, hogy a javasolt minőségbiztosítási intézkedések 
megfelelnek az előírt minőségbiztosítási szabványoknak.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Korrigált nettó EUR összérték

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: hongrois
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Adresse des documents de marché: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001377192026

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001377192026
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: hongrois
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Nem releváns.
Date limite de réception des offres: 17/08/2026 16:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 30 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/08/2026 17:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: EKR Rendszer
Informations complémentaires: 424/2017. (XII. 19.) Korm. rendelet 15 .§ (2) bekezdése szerint 
az ajánlatokat tartalmazó iratok felbontását az EKR az ajánlattételi határidő lejártát követően, 
egy órával később kezdi meg. Ajánlatkérő az Ajánlatok bontása vonatkozásában Kbt. 68. § 
szerint jár el.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: A szerződést biztosító mellékkötelezettségekre a 
közbeszerzési dokumentumok részeként kiadott szerződéstervezetben foglaltak az irányadók. 
A szerződésszerű és a jogszabályoknak megfelelő számlák a lent hivatkozott főbb 
jogszabályok szerint kerülnek kiegyenlítésre: - 2015. évi CXLIII. törvény, - 2013. évi V. 
törvény, - 2007. évi CXXVII. törvény, - 2011. évi CXCV. törvény. Az ellenérték megfizetésére a 
Kbt. 27/A. §-ban, a 135. § (1), (5)-(6) bekezdései és a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi 
V. törvény 6:130. § (l)-(2) bekezdéseiben foglaltak irányadóak. Ajánlatkérő előleget nem fizet. 
A szerződéskötés valutaneme forint (EUR). Nyertes ajánlattevő az igazolt teljesítésnek 
megfelelően havonta jogosult számlát benyújtani. A részletes fizetési feltételek a 
közbeszerzési dokumentumok részét képező szerződéstervezetben részletezettek szerint.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Nem teszi lehetővé és nem is követeli meg ajánlatkérő a közös ajánlatot tevő nyertesek által 
létrehozandó gazdasági társaság, illetve jogi személy alapítását.
Arrangement financier: A szerződésszerű és a jogszabályoknak megfelelő számlák a lent 
hivatkozott főbb jogszabályok szerint kerülnek kiegyenlítésre: - 2015. évi CXLIII. törvény, - 
2013. évi V. törvény, - 2007. évi CXXVII. törvény, - 2011. évi CXCV. törvény.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001377192026
https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001377192026
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5.1.16.
 
Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési 
Döntőbizottság
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ajánlatkérő hivatkozik a Kbt. 
148. §-a alapján alkalmazandó előírásokra.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: BKV Vasúti Járműjavító Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Közbeszerzési 
Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: BKV Vasúti Járműjavító 
Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság
Organisation qui traite les offres: BKV Vasúti Járműjavító Szolgáltató Korlátolt Felelősségű 
Társaság

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Gömbcsuklók
Description: 2. rész - Gömbcsukló Ajánlatkérő az alább felsorolt alkatrészek közül - az általa 
meghatározott összetételben – 348 db vonatkozásában vállal lehívási kötelezettséget 
(alapmennyiség) Opciós mennyiség: Ajánlatkérő a tárgyi részben felsorolt alkatrészek közül - 
az általa meghatározott összetételben - 70 db vonatkozásában lehívási jogosultsággal 
rendelkezik (opciós mennyiség). Gömbcsukló vonókész.rögz. KA16-STK2RS DB 24 
Gömbcsuk.nagy jobb men. tetők.rud-h kpl. DB 24 Kis gömbcs.tetőkapcs.AH32-1-24x25-01 job 
DB 30 Kis gömbcs.tetőkapcs.AH32-1-24x25-02 bal DB 30 Egyenes rúd gömbcsuklóval hosszú 
320842 DB 120 Gömbcsukló komplett rövid Üstra: 320844 DB 120 Összesen db: 348 
Ajánlattevő feladatainak további részletes ismertetését, egyéb követelményeket a 
közbeszerzési dokumentumok részét képező műszaki leírás tartalmazza. A 321/2015. (X. 30.) 
Korm. rendelet 46. § (3) bekezdésében foglaltakra tekintettel ajánlatkérő felhívja a figyelmet, 
hogy amennyiben a közbeszerzés tárgyának egyértelmű és közérthető meghatározása 
szükségessé tette meghatározott gyártmányú, eredetű, típusú dologra, eljárásra, 
tevékenységre, személyre, szabadalomra vagy védjegyre való hivatkozást, amegnevezés 
csak a tárgy jellegének egyértelmű meghatározása érdekében történt, és a megnevezés 
mellett a „vagy azzal egyenértékű” minden esetben értendő. Ajánlatkérő felhívja a figyelmet, 
hogy egyenértékű áru megajánlása esetén az egyenértékűséget az ajánlattevőnek az 
ajánlatában igazolnia kell.
Identifiant interne: EKR001377192026/2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44440000 Paliers de roulement
Options: 
Description des options: 2. rész - gömcsukló Opciós mennyiség: Ajánlatkérő a tárgyi részben 
felsorolt alkatrészek közül - az általa meghatározott összetételben - 70 db vonatkozásában 
lehívási jogosultsággal rendelkezik (opciós mennyiség).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Fehér út 1/b.
Ville: Budapest
Code postal: 1106
Subdivision pays (NUTS): Budapest (HU110)
Pays: Hongrie
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5.1.3.  Durée estimée
Durée: 15 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Amennyiben az opciós mennyiséget is tartalmazó 
keretmennyiség nem kerül kimerítésre a 15 hónap alatt, akkor Ajánlatkérő egyoldalú 
jognyilatkozatával egy alkalommal jogosult további 3 hónappal (de ezen belül legfeljebb az 
opciós mennyiséget is tartalmazó keretmennyiség kimerítéséig) a keretszerződés hatályát 
meghosszabbítani..

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: A kiválasztási szempontok felsorolása és rövid 
ismertetése: A Kbt. 67. § (1)-(2) bekezdés és a 321/2015. (X.30.) Korm. r. 1. § (1) bekezdése 
alapján ajánlattevőnek - adott esetben kapacitásait rendelkezésre bocsátó szervezetnek
/személynek - az EEKD benyújtásával kell előzetesen igazolnia, hogy megfelel az 
alkalmassági követelményeknek. Ajánlatkérő a 321/2015. (X.30.) Kr. 2. § (5) bekezdése 
alapján elfogadja az érintett gazdasági szereplő egyszerű nyilatkozatát, azaz az EEKD IV. 
Rész „α: (alfa) szakaszát kell kitölteni, a további részeket nem. Közös ajánlattevők mindegyike 
esetében külön formanyomtatvány szükséges, a közös ajánlattevők képviseletében a 
nyilatkozatot az ajánlatot benyújtó gazdasági szereplő teszi meg. A Kbt. 69. § (4)-(7) 
bekezdése alapján az alkalmassági követelményekre benyújtandó igazolások: M/1. A Kbt. 65. 
§ (1) bekezdés b) pontja és a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 21. § (1) bekezdés a) pontja 
alapján: az ajánlati felhívás feladása napjától visszafelé számított három évben teljesített 
jelentősebb, alkalmassági feltétel körében előírt tárgyú referenciamunka/referenciamunkák 
ismertetése a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 22. § szerint a szerződést kötő másik fél által 
aláírt igazolással vagy az ajánlattevő, illetve az alkalmasság igazolásában részt vevő más 
szervezet nyilatkozatával. A nyilatkozatban meg kell adni legalább - a szerződést kötő másik 
fél nevét, címét (székhelyét), a referenciát adó személy nevét és elérhetőségét, - a 
referenciamunka pontos leírását (elvégzett szállítás megnevezését, főbb műszaki 
paramétereit), - szállítás mennyisége (db), - a teljesítés idejét (kezdet és befejezés 
megjelölésével, év, hónap, nap pontossággal), - nyilatkozni kell továbbá arról, hogy a teljesítés 
az előírásoknak és a szerződésnek megfelelően történt-e. A nyilatkozatot olyan 
részletességgel kell benyújtani, hogy annak alapján az alkalmasság minimumkövetelményei 
között előírt feltételek megléte egyértelműen megállapítható legyen. A referencia bemutatható 
lezárult, illetve folyamatban lévő szerződésből is azzal a feltétellel, hogy a (rész)teljesítésnek a 
vizsgált időszakra kell esnie. A referencia esetében a konzorciumi teljesítést a ténylegesen 
elvégzett munkák függvényében veszi figyelembe ajánlatkérő a bírálat során - ennek 
megfelelően a referenciákat is a referenciát bemutató által ténylegesen elvégzett munka 
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feltüntetésével kell megadni. Az alkalmassági minimumkövetelmények igazolásával 
kapcsolatban ajánlatkérő felhívja a figyelmet a Kbt. 65. § (6) bekezdésére. Ajánlattevő (közös 
ajánlattevő) az alkalmassági követelményeknek ajánlattevő bármely más szervezet vagy 
személy kapacitására támaszkodva is megfelelhet a Kbt. 65. § (7), (9) és (11) bekezdésében, 
valamint a Kbt. 67. § (3) bekezdésében foglalt rendelkezések szerint. Ajánlatkérő felhívja a 
figyelmet továbbá a 321/2015. (X.30.) Kr. 21/A.§-ra, a 24. § (1) bekezdésre valamint a Kbt. 69. 
§ (11)-(11a) bekezdés és a 140. § (9) bekezdés alkalmazására. Az alkalmasság 
minimumkövetelménye(i): M/1. Alkalmatlan az ajánlattevő, ha nem rendelkezik az ajánlati 
felhívás feladásától visszafelé számított három évből (36 hónapból) az alábbi referenciával
/referenciákkal: - az 1. részfeladat esetén legalább 1700 db vasúti járműbe épülő csapágy 
szállítására vonatkozó, a szerződésszerű teljesítést igazoló referenciával. - az 2. részfeladat 
esetén legalább 260 db vasúti járműbe épülő gömbcsukló szállítására vonatkozó, a 
szerződésszerű teljesítést igazoló referenciával. Az előírt alkalmassági követelménynek 
történő megfelelés több szerződéssel is igazolható. Az előírt alkalmassági követelmények 
igazolására bemutatandó szerződés(ek)nek az ajánlati felhívás feladásától visszafelé 
számított legfeljebb hat éven (72 hónap) belül megkezdett és három éven (36 hónap) belül 
befejezett szállítás(oka)t kell magában foglalnia a Kr. 21. § (1a) bek. értelmében, valamint 
folyamatban lévő szerződés is bemutatható azzal a feltétellel, hogy a (rész)teljesítésnek a 
vizsgált időszakra kell esnie.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: M/2. 1. és 2. részfeladat esetén: A Kbt. 65. § (1) bekezdés 
b) pontja és a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 21. § (1) bekezdés i) pontja alapján a 
minőségbiztosítási rendszer - bármely nemzeti rendszerben akkreditált - tanúsító általi, az 
ajánlattételi határidő lejártakor érvényes tanúsítvány (ISO 9001) vagy a 321/2015. (X.30.) 
Korm. rendelet 24. § (3) bekezdése szerinti ezzel egyenértékű az ajánlattételi határidő 
lejártakor érvényes tanúsítvány, illetve az egyenértékű minőségbiztosítási intézkedések egyéb 
bizonyítékai (egyszerű másolati példányban), ha a szóban forgó gazdasági szereplőnek - neki 
fel nem róható okokból - nem volt lehetősége az említett tanúsítványt az előírt határidőn belül 
megszerezni, feltéve, hogy a gazdasági szereplő bizonyítja, hogy a javasolt minőségbiztosítási 
intézkedések megfelelnek az előírt minőségbiztosítási szabványoknak. M/2. 1. és 2. 
részfeladat esetén alkalmatlan az ajánlattevő a szerződés teljesítésére, ha nem rendelkezik 
bármely nemzeti rendszerben akkreditált tanúsító szervezet által kiállított, a az ajánlattételi 
határidő lejártakor érvényes minőségbiztosítási tanúsítvánnyal (ISO 9001) vagy a 321/2015. 
(X.30.) Korm. rendelet 24. § (3) bekezdése szerinti ezzel egyenértékű az ajánlattételi határidő 
lejártakor érvényes tanúsítvánnyal, illetve az egyenértékű minőségbiztosítási intézkedések 
egyéb bizonyítékaival, ha a szóban forgó gazdasági szereplőnek - neki fel nem róható okokból 
- nem volt lehetősége az említett tanúsítványt az előírt határidőn belül megszerezni, feltéve, 
hogy a gazdasági szereplő bizonyítja, hogy a javasolt minőségbiztosítási intézkedések 
megfelelnek az előírt minőségbiztosítási szabványoknak.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Korrigált nettó HUF összérték

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: hongrois
Adresse des documents de marché: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001377192026

https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001377192026
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5.1.12.
 
Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001377192026
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: hongrois
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Nem releváns.
Date limite de réception des offres: 17/08/2026 16:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 30 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/08/2026 17:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: EKR Rendszer
Informations complémentaires: 424/2017. (XII. 19.) Korm. rendelet 15 .§ (2) bekezdése szerint 
az ajánlatokat tartalmazó iratok felbontását az EKR az ajánlattételi határidő lejártát követően, 
egy órával később kezdi meg. Ajánlatkérő az Ajánlatok bontása vonatkozásában Kbt. 68. § 
szerint jár el.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: A szerződést biztosító mellékkötelezettségekre a 
közbeszerzési dokumentumok részeként kiadott szerződéstervezetben foglaltak az irányadók. 
A szerződésszerű és a jogszabályoknak megfelelő számlák a lent hivatkozott főbb 
jogszabályok szerint kerülnek kiegyenlítésre: - 2015. évi CXLIII. törvény, - 2013. évi V. 
törvény, - 2007. évi CXXVII. törvény, - 2011. évi CXCV. törvény. Az ellenérték megfizetésére a 
Kbt. 27/A. §-ban, a 135. § (1), (5)-(6) bekezdései és a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi 
V. törvény 6:130. § (l)-(2) bekezdéseiben foglaltak irányadóak. Ajánlatkérő előleget nem fizet. 
A szerződéskötés valutaneme forint (EUR). Nyertes ajánlattevő az igazolt teljesítésnek 
megfelelően havonta jogosult számlát benyújtani. A részletes fizetési feltételek a 
közbeszerzési dokumentumok részét képező szerződéstervezetben részletezettek szerint.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Nem teszi lehetővé és nem is követeli meg ajánlatkérő a közös ajánlatot tevő nyertesek által 
létrehozandó gazdasági társaság, illetve jogi személy alapítását.
Arrangement financier: A szerződésszerű és a jogszabályoknak megfelelő számlák a lent 
hivatkozott főbb jogszabályok szerint kerülnek kiegyenlítésre: - 2015. évi CXLIII. törvény, - 
2013. évi V. törvény, - 2007. évi CXXVII. törvény, - 2011. évi CXCV. törvény.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001377192026
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési 
Döntőbizottság
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ajánlatkérő hivatkozik a Kbt. 
148. §-a alapján alkalmazandó előírásokra.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: BKV Vasúti Járműjavító Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Közbeszerzési 
Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: BKV Vasúti Járműjavító 
Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság
Organisation qui traite les offres: BKV Vasúti Járműjavító Szolgáltató Korlátolt Felelősségű 
Társaság

8. Organisations

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: BKV Vasúti Járműjavító Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság
Numéro d’enregistrement: 12282672242
Adresse postale: Fehér Út 1/B
Ville: Budapest
Code postal: 1106
Subdivision pays (NUTS): Budapest (HU110)
Pays: Hongrie
Point de contact: Kozák-Németh Eszter
Adresse électronique: nemethe@vjsz.hu
Téléphone: +36 14345302
Télécopieur: +36 14345302
Adresse internet: https://www.vjsz.hu
Profil de l’acheteur: https://www.vjsz.hu
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Numéro d’enregistrement: EKRSZ_40664534_2
Adresse postale: Riadó u. 5
Ville: Budapest
Code postal: 1026
Subdivision pays (NUTS): Budapest (HU110)
Pays: Hongrie
Adresse électronique: dontobizottsag@kt.hu
Téléphone: +36 18828592
Télécopieur: +36 18828593
Adresse internet: https://kozbeszerzes.hu
Rôles de cette organisation: 

mailto:nemethe@vjsz.hu
https://www.vjsz.hu
https://www.vjsz.hu
mailto:dontobizottsag@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
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Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Numéro d’enregistrement: 15329190-2-41
Adresse postale: Riadó u. 5
Ville: Budapest
Code postal: 1026
Subdivision pays (NUTS): Budapest (HU110)
Pays: Hongrie
Adresse électronique: dontobizottsag@kt.hu
Téléphone: +36 18828592
Télécopieur: +36 18828593
Adresse internet: https://kozbeszerzes.hu
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Közbeszerzési Hatóság
Numéro d’enregistrement: EKRSZ_40664534
Adresse postale: Riadó utca 5.
Ville: Budapest
Code postal: 1026
Subdivision pays (NUTS): Budapest (HU110)
Pays: Hongrie
Adresse électronique: hirdetmeny@kt.hu
Téléphone: +36 18828635
Adresse internet: https://kozbeszerzes.hu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 116a78ed-c655-49a1-91c5-c781e44254da  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 29/07/2026 13:20:02 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Date et heure de transmission de l'avis (eSender): 27/07/2026 17:09:51 (UTC+02:00) Heure 
de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: hongrois
Numéro de publication de l’avis: 528399-2026
Numéro de publication au JO S: 145/2026
Date de publication: 30/07/2026

mailto:dontobizottsag@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
mailto:hirdetmeny@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
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